
Šis tekstas yra skirtas tik informacijai ir teisinės galios neturi. Europos Sąjungos institucijos nėra teisiškai atsakingos už jo 
turinį. Autentiškos atitinkamų teisės aktų, įskaitant jų preambules, versijos skelbiamos Europos Sąjungos oficialiajame 

leidinyje ir pateikiamos svetainėje „EUR-Lex“. Oficialūs tekstai tiesiogiai prieinami naudojantis šiame dokumente 
pateikiamomis nuorodomis 

►B KOMISIJOS REGLAMENTAS (ES) Nr. 28/2012 

2012 m. sausio 11 d. 

kuriuo nustatomi tam tikrų į Sąjungą importuojamų arba per ją vežamų sudėtinių produktų 
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (ES) Nr. 28/2012 

2012 m. sausio 11 d. 

kuriuo nustatomi tam tikrų į Sąjungą importuojamų arba per ją 
vežamų sudėtinių produktų sertifikavimo reikalavimai ir kuriuo iš 
dalies keičiamas Sprendimas 2007/275/EB ir Reglamentas (EB) Nr. 

1162/2009 

(Tekstas svarbus EEE) 

1 straipsnis 

Dalykas 

Šiuo reglamentu nustatomos tam tikrų į Sąjungą iš trečiųjų šalių 
įvežamų sudėtinių produktų sertifikavimo taisyklės. 

2 straipsnis 

Apibrėžtys 

Šiame reglamente taikomos Sprendimo 2007/275/EB 2 straipsnyje 
pateiktos apibrėžtys. 

3 straipsnis 

Tam tikrų sudėtinių produktų importas 

1. Šių į Sąjungą įvežamų sudėtinių produktų siuntos yra iš trečiosios 
šalies arba jos dalies, iš kurios leidžiama įvežti į Sąjungą tuose sudėti­
niuose produktuose esančių gyvūninės kilmės produktų siuntas ir gyvū­
ninės kilmės produktus, naudojamus tokiems sudėtiniams produktams 
gaminti, paruoštus įmonių, kaip nustatyta Reglamento (EB) Nr. 
853/2004 6 straipsnio 1 dalies b punkte: 

a) sudėtiniai produktai, kurių sudėtyje yra perdirbtų mėsos produktų, 
kaip nurodyta Sprendimo 200/275/EB 4 straipsnio a punkte; 

b) sudėtiniai produktai, kurių sudėtyje yra perdirbtų pieno produktų ir 
kuriems taikomi Sprendimo 2007/275/EB 4 straipsnio b ir c punktai; 

c) sudėtiniai produktai, kurių pusę ar daugiau kaip pusę turinio sudaro 
perdirbti žuvininkystės arba kiaušinių produktai ir kuriems taikomas 
Sprendimo 2007/275/EB 4 straipsnio b punktas. 

2. Prie 1 pastraipoje nurodytų sudėtinių produktų siuntų pridedamas 
veterinarijos sertifikatas, atitinkantis I priede pateiktą veterinarijos serti­
fikato pavyzdį, ir siuntos atitinka tuose sertifikatuose nustatytus reika­
lavimus. 

3. Sudėtinių produktų, kurių pusę arba daugiau kaip pusę turinio 
sudaro kiti nei 1 pastraipoje nurodyti gyvūninės kilmės produktai, 
siuntos turi būti iš trečiosios šalies arba jos dalies, iš kurios leidžiama 
įvežti į Sąjungą tuose sudėtiniuose produktuose esančių gyvūninės 
kilmės produktų siuntas, ir įvežant šių gyvūninės kilmės produktų 
siuntas į Sąjungą pateikiamas atitinkamas Sąjungos teisės aktais tokiems 
gyvūninės kilmės produktams nustatytas sertifikatas arba komercinis 
dokumentas, kai nebūtina pateikti sertifikato. 

▼B 

02012R0028 — LT — 01.07.2017 — 003.001 — 2



 

4 straipsnis 

Tam tikrų sudėtinių produktų vežimas tranzitu ir sandėliavimas 

Į Sąjungą importuoti neskirtos 3 straipsnio 1 dalies a ir b punktuose 
nurodytų sudėtinių produktų siuntos, vežamos į trečiąją šalį tiesiogiai 
tranzitu per Sąjungą arba po sandėliavimo Sąjungoje pagal Tarybos 
direktyvos 97/78/EB 11, 12 arba 13 straipsnius, gali būti įvežamos į 
Sąjungą tik jei tos siuntos atitinka šias sąlygas: 

a) jos yra iš trečiosios šalies arba jos dalies, iš kurios leidžiama įvežti į 
Sąjungą tuose sudėtiniuose produktuose esančių gyvūninės kilmės 
produktų siuntas ir jos atitinka tokių produktų atitinkamas apdoro­
jimo sąlygas, kaip nustatyta Komisijos sprendimu 2007/777/EB ( 1 ) ir 
Komisijos reglamentu (ES) Nr. 605/2010 ( 2 ) dėl atitinkamo gyvū­
ninės kilmės produkto; 

b) prie siuntų pridedamas veterinarijos sertifikatas, parengtas pagal II 
priede pateiktą veterinarijos sertifikato pavyzdį; 

c) siuntos atitinka konkrečius gyvūnų sveikatos reikalavimus, taikomus 
į Sąjungą importuojamiems sudėtiniuose produktuose esantiems 
gyvūninės kilmės produktams, kaip nurodyta b punkte minėtame 
veterinarijos sertifikato pavyzdyje pateiktame gyvūnų sveikatos 
patvirtinime; 

d) bendrajame veterinarinio įvežimo dokumente, kaip nurodyta Komi­
sijos reglamento (EB) Nr. 136/2004 ( 3 ) 2 straipsnio 1 dalyje, pasira­ 
šytame įvežimo į Sąjungą pasienio kontrolės posto valstybinio vete­
rinarijos gydytojo, siuntos patvirtintos kaip tinkamos vežti tranzitu, 
taip pat prireikus sandėliuoti. 

5 straipsnis 

Leidžianti nukrypti nuostata dėl siuntų iš Rusijos ir į Rusiją 
tranzito 

1. Nukrypstant nuo 4 straipsnio, iš Rusijos ir tiesiogiai į Rusiją arba 
per kitą trečiąją šalį vežamas 3 straipsnyje nurodytų sudėtinių produktų 
siuntas leidžiama vežti tranzitu per Sąjungą keliais arba geležinkeliais 
tarp paskirtųjų Latvijos, Lietuvos ir Lenkijos pasienio kontrolės postų, 
išvardytų Komisijos sprendime 2009/821/EB ( 4 ), jei tenkinamos šios 
sąlygos: 

a) įvežimo į Sąjungą pasienio kontrolės poste kompetentingos institu­
cijos veterinarijos tarnyba siuntą užplombuoja serijiniu numeriu 
pažymėta plomba; 

b) už įvežimo į Sąjungą pasienio kontrolės postą atsakingos kompeten­
tingos institucijos valstybinis veterinarijos gydytojas ant kiekvieno 
siuntos lydimųjų dokumentų, nurodytų Direktyvos 97/78/EB 7 
straipsnyje, puslapio uždeda spaudą „TIK VEŽTI TRANZITU Į 
RUSIJĄ PER ES“; 

▼B 
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c) laikomasi Direktyvos 97/78/EB 11 straipsnyje nustatytų procedūrinių 
reikalavimų; 

d) įvežimo į Sąjungą pasienio kontrolės posto valstybinis veterinarijos 
gydytojas bendrajame veterinariniame įvežimo dokumente patvirtina, 
kad siunta tinkama vežti tranzitu. 

2. Sąjungos teritorijoje neleidžiama iškrauti tokių siuntų arba jas 
sandėliuoti, kaip apibrėžta Direktyvos 97/78/EB 12 straipsnio 4 dalyje 
arba 13 straipsnyje. 

3. Kompetentinga institucija reguliariai atlieka patikrinimus, siek­
dama užtikrinti, kad iš Sąjungos teritorijos išvežamų ir į Sąjungą 
įvežamų siuntų skaičius ir produktų kiekis sutaptų. 

▼M2 

5a straipsnis 

Leidžianti nukrypti nuostata dėl siuntų iš Bosnijos ir Hercegovinos, 
skirtų trečiosioms šalims, vežimo tranzitu per Kroatiją 

1. Nukrypstant nuo 4 straipsnio, 3 straipsnyje nurodytų sudėtinių 
produktų siuntas iš Bosnijos ir Hercegovinos, skirtas trečiosioms šalims, 
leidžiama tiesiogiai vežti tranzitu per Sąjungą keliais tarp Nova Selos 
pasienio kontrolės posto ir Pločės pasienio kontrolės posto, jeigu tenki­
namos šios sąlygos: 

a) įvežimo į Sąjungą pasienio kontrolės poste valstybinis veterinarijos 
gydytojas siuntą užplombuoja serijiniu numeriu pažymėta plomba; 

b) valstybinis veterinarijos gydytojas įvežimo pasienio kontrolės poste 
ant kiekvieno siuntos lydimųjų dokumentų, nurodytų Direktyvos 
97/78/EB 7 straipsnyje, puslapio uždeda spaudą „TIK VEŽTI 
TRANZITU Į TREČIĄSIAS ŠALIS PER ES“; 

c) laikomasi Direktyvos 97/78/EB 11 straipsnyje nustatytų procedūrinių 
reikalavimų; 

d) įvežimo pasienio kontrolės posto valstybinis veterinarijos gydytojas 
bendrajame veterinariniame įvežimo dokumente, nurodytame Regla­
mento (EB) Nr. 136/2004 2 straipsnio 1 dalyje, patvirtina, kad siunta 
tinkama vežti tranzitu. 

2. Sąjungoje neleidžiama iškrauti arba sandėliuoti tokių siuntų, kaip 
apibrėžta Direktyvos 97/78/EB 12 straipsnio 4 dalyje arba 13 straips­
nyje. 

3. Kompetentinga institucija reguliariai atlieka patikrinimus, siek­
dama užtikrinti, kad iš Sąjungos išvežamų ir į Sąjungą įvežamų siuntų 
skaičius ir produktų kiekis sutaptų. 

▼B 

6 straipsnis 

Sprendimo 2007/275/EB pakeitimas 

Panaikinamas Sprendimo 2007/275/EB 5 straipsnis. 

▼B 
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7 straipsnis 

Reglamento (EB) Nr. 1162/2009 pakeitimas 

Reglamento (EB) Nr. 1162/2009 3 straipsnio 2 dalies pirmoji pastraipa 
pakeičiama taip: 

„2. Nukrypstant nuo Reglamento (EB) Nr. 853/2004 6 straipsnio 
4 dalies, maisto verslo [tvarkymo] subjektams, importuojantiems 
augalinės kilmės produktus ir apdorotus [perdirbtus] gyvūninės 
kilmės produktus, išskyrus nurodytus Reglamento (ES) Nr. 
28/2012 (*) 3 straipsnio 1 dalyje, netaikomos šiame straipsnyje 
numatytos prievolės. 

___________ 
(*) OL L 12, 2012 1 14, p. 1.“ 

8 straipsnis 

Pereinamojo laikotarpio nuostata 

Pereinamuoju laikotarpiu iki 2012 m. rugsėjo 30 d. sudėtinių produktų 
siuntos, kurioms atitinkami sertifikatai pagal Sprendimo 2007/275/EB 5 
straipsnį buvo išduoti iki 2012 m. kovo 1 d., gali būti toliau įvežamos į 
Sąjungą. 

9 straipsnis 

Įsigaliojimas ir taikymas 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Jis taikomas nuo 2012 m. kovo 1 d. 

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose vals­
tybėse narėse. 

▼B 
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I PRIEDAS 

Į Europos Sąjungą importuojamų žmonių maistui skirtų sudėtinių produktų veterinarijos sertifikato pavyzdys 

▼M1 

02012R0028 — LT — 01.07.2017 — 003.001 — 6



 

► (1) M3 
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II PRIEDAS 

Per Europos Sąjungą vežamų tranzitu arba joje sandėliuojamų žmonių maistui skirtų sudėtinių produktų veterinarijos 
sertifikato pavyzdys 

▼M1 
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